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Different materials affect Casambi Mesh signals in various ways:

® Metal: Blocks or weakens signals significantly.

* Concrete, Brick: Reduce signal range.

* Wood, Glass, Plastic: Minimal impact.

Proper placement is vital for strong signals, avoiding obstructions like
metal and dense walls to ensure reliable connectivity. Care to check

signal levels.

For optimal performance, we recommend maintaining an approximate
distance of 20meters between Casambi devices under good
conditions. This helps ensure strong and reliable connectivity.

# Download on the GETIT

! App Store

To be used through APP available on Apple Store
and Play Store for iOS and Android.

P> Google Play

Battery Warnings & Safty
Warnings and Statements:
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SAFETY INSTRUCTIONS

Functionintroduction

Color temperature control of the
selected zone: click to switch
2700k,.4000k and 6500k, press
and hold down to adjust color
temperature smoothly, release
then hold down again to adjust

in the opposite direction

Press and hold down to decrease
brightness of the selected zone

Animation button: click to play,
double click to turn off the
running effect

Read these instructions carefully before commencing installation and retain for future reference. All connections to the driver must only be made by a
qualified electrician or a person with the necessary expertise in electrical installation in accordance with the relevant rules and standards. Make sure that the
power is off before installation or maintenance.

L&s dessa instruktioner fore installationen paborjas och ldmna den vidare till brukaren av anlaggningen. All anslutning till drivdonet far endast utforas av behorig
elektriker eller person med nédig kdnnedom om elektrisk installation i enlighet med géllande regler och standard.Se till att spanningen &r franslagen fore
installation eller underhall

Lue ndmé ohjeet ennen asentamista ja luovuta ohjeet valaisimen seuraavalle kayttajalle. Kytkennat ohjaimeen saa tehdé ainoastaan pateva sahkoasentaja
tai séhkoasennukset hallitseva henkilé voimassa olevien maaraysten ja standardien mukaisesti. Varmista, ettd jannite on kytketty paalta ennen asennusta
ja huoltoa

Les disse instruksjonene for du starter installeringen, og gi den deretter videre til anleggets bruker. All tilkobling til omformeren skal utfgres av godkjent
elektriker eller person med nedvendig kunnskap om elektrisk installasjon i henhold til gjeldende forskrifter og standard. Serg for at strammen er koblet fra for
installering og ved vedlikehold

Lees disse anvisninger for du starter installationen og aflever vejledningen til anleeggets bruger. Alle tilslutninger pa konverteren skal udferes af en autoriseret
elinstallater i overensstemmelse med geeldende regler og standarder. Afbryd spaending fer installation og vedligeholdelse

Lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig, bevor Sie mit der Installation beginnen, und bewahren Sie sie fiir spateres Nachschlagen auf. Sémtliche Anschliisse am
Treiber durfen nurvon einem qualifizierten Elektriker oder einer Person mit der notwendigen Fachkenntnis im Bereich Elektroinstallationen und in Ubereinstimmung
mit den geltenden Richtlinien und Normen vorgenommen werden. Stellen Sie vor Installations- oder Wartungsarbeiten sicher, dass keine Spannung mehr anliegt
Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie uwaznie zapozna¢ z instrukcja i zachowac ja na przysztos¢. Wszystkie potaczenia prowadzace do
sterownika musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka badz osobe posiadajaca niezbedna wiedze specjalistyczng w zakresie
instalacji elektrycznych zgodnie z obowiazujacymi przepisami i normami. Przed instalacja lub konserwacjg wytaczy¢ zasilanie.

Lisez attentivement ces consignes avant de commencer l'installation. Pensez également & vous y reporter ultérieurement. Tous les raccordements au
moteur doivent uniquement étre effectués par un électricien qualifié ou par un individu qui dispose de |'expertise requise en matiere d'installation électrique,
conformément aux normes et aux régles pertinentes. Veillez a couper le courant avant I'installation et toute opération de maintenance
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Configure push button function via
Casambi APP

Step 1: Open the Casambiapp and add the
remote to your Casambi network. Aftera
successful addition, the remote will be shown

Color wheel: touch to change the inthe Switches view

color of the selected zone

Step 2: Inthe Switches view, tap the remote
to configure its button functions. 8 push
buttons are available for configuration

Push buttons 1-4 correspond to Zones 1-4 of
the remote, and you can add lighting devices to
the zone inthe app

Push button 5 corresponds to the Animation
button of the remote. and you can assign an
animation to this button in the app.

Push buttons 6-8 correspond to Scenes 1-3
of the remote, and you can assign a scene to
each button inthe app

—— Zones 1-4: click to choose the zone

Press and hold down to increase
brightness of the selected zone

Click to turn ON/OFF the
selected zone
Step 3: After configuration, both the remote

Click toswitch CW, NW, W and the app can control the lighting

[ mixed by RGB of the selected zone

Note: Please refer to the Casambi App User

| Scenes 1-3:clicktorecall Manual for more detailed instructions if needed

the scene

Front side

Features

This product contains a CR Coin Cell Lithium Battery

and meets the requirements of the 16 CFR Part 1263.

For your safety and to ensure proper operation, please
carefully read and understand the following warnings
and statements.

* Enables to control single color, CCT, RGB
RGBW and RGB+CCT lighting devices

* Battery powered remote with low power
consumption (3xAAA not included)

¢ Compatible with universal single color, CCT,
RGBW and RGB+CCT Casambi lighting devices
* Low voltage detection function: When the
battery is lower than 3.6V, the indicator will
flash 3 times every 10 seconds as a reminder
that the battery needs to be replaced due to
low voltage
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4.5V(3xAAA battery)

Bottomside

AWARNING

¢ INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

e DEATH or serious injury can occur if ingested.

* Aswallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.

* KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN

¢ Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.
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